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m It is pointless to refit or refurnish certain rooms or halls without
previous knowledge of their original function. Individual rooms and
halls are always elements of an apartment, in which there are never
two rooms with the same function. An apartment’s number of rooms
depends on the occupant’s social rank, as well as on other circum-
stances: whether it is a permanent residence, the owner’s second,
third, etc. castle, or whether the occupant is a guest in the building.
Conversely, the possibilities given by the building’s size can narrow
down the number of rooms that is usually appropriate for a certain
social status. (Karoly BUGAR-MESZAROS)

m Reamenajarea si remobilarea unor incaperi este lipsita de sens daca
nu se cunoaste functia originala a camerei sau salii respective. Ca-
merele gi sdlile individuale sunt intotdeauna elementele unei unitati
de locuit din cadrul cladirii, In care nu exista niciodata doua camere
cu aceeasi functiune. Numarul incaperilor dintr-o unitate depinde
atat de statutul social al ocupantului, cat si de alte circumstante:
daca este o resedintd permanenta, este a doua, a treia etc. cetate a
proprietarului sau este locuintd pentru oaspeti. Pe de alta parte, di-
mensiunile unei cladiri pot limita numarul de incaperi cuvenit de
regula unui anumit statut social. (Karoly BUGAR-MESZAROS)

m Az egyes helyiségek ujraberendezése, Gjrabitorozasa értelmetlen
az adott szoba vagy terem eredeti funkci6jdnak ismerete nélkiil. Az
egyes szobék, termek, mindig lakosztéalyok térsorainak elemei. A lak-
osztélyban soha sincs két egyforma funkci6ja helyiség. A lakoszté-
lyok helyiségszama fiigg a benne él6 személy tarsadalmi rangjatol,
tovabba att6l is, hogy 4lland6 lakhelye-e, méasodik, harmadik, soka-
dik vara-e vagy éppen vendég az épuletben. Forditott helyzetben az
épiilet mérete adta lehetdségek is korlatozhatjak a ranggal 6sszefiiggd
helyiségszamot egy lakosztalyban. (BUGAR-MESZAROS Karoly)
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The TUSNAD Conference on Built
Heritage Conservation, internationally
recognised, will take place this year also
in May. For the 15" time.

Since it was launched, in a state of
continuous renewal, the conference al-
ways meets the current requirements of
specialists. At the beginning yearly and
since 2001 biannually, the conference
was organised initially at Baile Tusnad;
the last four editions took place at differ-
ent locations.

In 1992 it was launched as a postgradu-
ate specialisation, trying to train the
field’s specialists, then in very low num-
bers. The years 1993-1994 continued
with general topics on the protection of
historic buildings. From 1995, the edi-
tions focus on well-defined topics, taking
place each time over a period of 6-8 days.
Since 2005 the meeting’s duration has
been reduced to 4 days.

This year the 15", jubilee, edition is held
on May 18-21, on the topic of Fortresses
Again in Use. The guests of honour are
members of the ICOMOS-ICOFORT In-
ternational Committee, whose annual
meeting takes place during the conference.
The Transsylvania Nostra magazine pro-
vides in two of its issues (the current one
and this year’s 3rd issue) a complete
overview of this scientific event. The
present issue will include a selection of
the presentations made by leading spe-
cialists from abroad, and the third issue
will contain a summary of the confer-
ence, presenting module reports and a
selection of unpublished presentations.
The conference presentations will be
grouped around two distinct approaches:
(I) the past and (II) the present and future
of fortifications. The seven selected pres-
entations try to cover the conference’s
subtopics, grouped into modules.

Four of the seven selected presentations
illustrate the evolution and typology of
fortifications, using examples from Esto-
nia, Portugal and Slovakia. The repre-
sentative of [COFORT Germany presents
an overview of European fortification
types.

Other three presentations focus on the
present and future of fortifications. The
types of interventions on fortifications are
illustrated by 11 Hungarian fortresses.
Two case studies are presented in order
to depict the use of fortifications: an over-
seas model and a Hungarian one, deal-
ing with the relationship between NGOs
and fortifications.

We hope that the two numbers will pro-
vide useful information on the global
situation of fortifications.

Imola KIRIZSAN
Member of the Editorial Committee

GREETINGS - PREAMBUL - KOSZONTO

Conferinta de protectia patrimoniului
construit TUSNAD, recunoscuta pe plan
international, va avea loc si in acest an
in luna mai. Pentru a 15-a oard.

De la lansarea ei, in permanenta rein-
noire, seria de conferinte rdaspunde in-
totdeauna cerintelor actuale ale specia-
ligtilor. La inceput din an in an, iar din
2001 bianual, conferinta a fost organizata
initial la baile Tugnad, ultimele patru
editii avand loc in diferite locatii.

In 1992 se lanseazd ca o specializare
postuniversitard, incercand sa instru-
iasca specialigtii din domeniu, pe atunci
in numdr foarte redus. Anii 1993-1994
continud cu subiecte generale de pro-
tectie a monumentelor istorice. Din 1995
editiile se axeazd pe tematici bine de-
Iimitate, desfagsurandu-se de fiecare datd
pe o perioada de 6-8 zile. Din 2005 dura-
ta intlnirii se reduce la 4 zile.

In acest an editia a 15-a, jubiliard, este
organizatd in perioada 18-21 mai, pe te-
matica Fortificatiile din nou in folosinta.
Invitatii de onoare sunt membri ai Co-
mitetului international ICOMOS -
ICOFORT, a cdror sedin{a anuald are
loc pe perioada conferintei.

Revista Transsylvania Nostra asigurd
prin doud numere (cel actual gi nu-
marul 3 din acest an) o trecere in revistd
completd a acestui eveniment gtiintific.
Numdrul de fatd va cuprinde o selectie a
prezentdarilor sustinute de cdtre specialig-
tii de marca de peste hotare, iar al treilea
numdr va face o sintezd a conferintei, re-
dand rapoartele modulelor si o selectie a
prezentarilor nepublicate.

Prelegerile conferintei se grupeazd in
jurul a doud abordari distincte — (1) tre-
cutul, respectiv (Il) prezentul i viitorul
fortificatiilor. Cele sapte prelegeri selec-
tate incearcd acoperirea subtematicilor
conferintei, grupate in module.

Patru din cele sapte prelegeri selectate
ilustreaza evolutia si tipologia forti-
ficatiilor, prin exemple din Estonia,
Portugalia si Slovacia. Reprezentantul
ICOFORT din Germania prezintd o tre-
cere in revistd a tipurilor de fortificatii
din Europa.

Alte trei prelegeri se axeazd pe prezen-
tul gi viitorul fortificatiilor. Tipurile de
interventii asupra fortificatiilor sunt ilus-
trate prin 11 exemple din Ungaria. Pentru
a ilustra utilizarea fortificatiilor, sunt pre-
zentate doud studii de caz: un model de
peste oceane si un exemplu din Ungaria,
care trateaza relatia dintre organizatiile
neguvernamentale si fortificatii.

Speram cd cele doud numere va vor
asigura informatii utile despre situatia
fortificatiilor la nivel mondial.

Imola KIRIZSAN
Membru al Colegiului de redactie

Mdjusban kertil ismét megrendezés-
re a nemzetkozileg is elismert TUSNAD,
immdr tizenétodik alkalommal.
Fenndlldsa éta a konferenciasorozat —
folyamatosan megtjulva — a szakembe-
rek pillanatnyi elvardsainak probadl
megfelelni. Az eseményre eleinte évrdl-
évre, 2001-t6l kétévenként, kezdetben
Tusndadfiirdén, majd az utolsé négy al-
kalommal mas-mas helyszinen keriilt
sor.
1992-ben posztgradudlis tovabbképzdként
indult, a hidnyzé szakemberdllomdny
részképzését probalta felvallalni. 1993—
1994 kozétt a mifemlékvédelem kérdései-
nek dsszességét vitatta meg, 1995-t61 mar
jol kértilhatdrolt tematika kéré csoportosult
minden rendezvény, esetenként 6-8 napos-
ra méretezve. 2005-t61 a taldlkozok iddtar-
tama 4 napra rovidiilt.

Az idei, jubileumi iilésszakra mdjus
18-21. kozott keriil sor Varak, er6di-
tések — ajra hasznalatban témakdrben.
Az ICOFORT nemzetkézi szakcsoport
tagjai ICOMOS diszvendégek, akik évi
kozgyiilésiiket a konferencia idejére
iddzitették.

A Transsylvania Nostra folydirat két
lapszamot is szentel (a konferencia
eldtt megjelend 2. és az idei 3. szamot)
a tudomdnyos eseményen elhangzé eld-
addsok kozlésére. Jelen szam elismert
kiilfoldi szakemberek eléaddsainak vd-
logatasat tartalmazza, a harmadik szam
pedig jelentést készit majd a konferen-
cia eredményeirdl és tovabbi valogatast
az elhangzott, de mdsutt nem kozolt
eldaddsokbdl.

Az eldadasok két kiilénbozd téma kéré
csoportosulnak: (I) a vdrak-erdditések
multja és ezek (Il) jelene-jévdje. A hét
kivdlasztott el6adds igyekszik lefedni a
konferencia modulokba szerkesztett al-
témdit.

Ezek koziil négy az erdditések fejlédése
éstipoldgidja, valamint az eréditmények
kutatdsdhoz kapcsolédik észt, portugdl
és szlovdk példdkkal. Az ICOFORT né-
metorszagi képviseldje eurdpai erddit-
mények széles palettdjat mutatja be.
Hdrom eldadds a vdrak jelenét-jovdjét
taglalja. 11 példdn keresztiil a magyar-
orszdagi varakon végzett beavatkozdsok-
rél kapunk dtfogé képet. Az erdditmé-
nyek hasznositdsat két esettanulmdny
illusztrdlja: egy 6cednon tili példa és
egy — a civilszféra és az erdditmények
kapcsolatdt felvazolé — magyarorszdgi
esettanulmany.

Reményeink szerint, mindkét szamunk
hasznos informdciékkal szolgdl, az
erdditményeknek az egész vilagon be-
toltott szerepérdl.

KIRIZSAN Imola
Szerkesztdbizottsagi tag
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B ARNOTH Adam

AZ ELMULT TIZ EV ROMHELYREALLITASAI
ES UJRAHELYREALLITASAI

Kivonat: A cikk a varak, romok helyredllitasanak gyakorlatdt mutat-
ja be. Mig az Orszdgos Miemléki Feltigyel6ség (OMF) helyredllitasaiban
elsddleges volt a tudomdanyos megalapozottsdg és az invenciézus moder-
nista épitészet, a kézelmiltban az elbizonytalanodas jelei mutatkoztak. A
nagykézonség romantikus elvardsai — esetenként a kutatok tilzott 6nbizal-
mdaval tarsulva — a rekonstrukcidk irdnydba mdédositotta a kordbbi gyakor-
latot. A cikk példdkkal mutat rd a helyredllitdsok sordn jelentkezd tilkapd-
sokra, valamint az egyensitily megdrzésére.

Kulcsszavak: vérak, romok, helyreéllitds, rekonstrukcio, tjrahelyrealli-
tas, hitelesség, kozonségigény

Ismert kozhely szerint a magyarorszagi varak tonkremenetele a Habs-
burgoknak koszonhetd, akik a varakat felrobbantottak. Hogy ez mennyire
téves felfogds, azt varromok hosszi sora bizonyitja egész Eur6paban. Ha
hogy szerepiik a haditechnika fejlédésével megsztint, atalakult. A XVIIIL.
szézadt6] a féurak kastélyokat épitettek, azokban alakitottak ki a korabban
a varakban berendezett reprezentativ lakéhelytiiket és gazdasagi kbzpont-
jukat. Epségben azok a varak tudtak megmaradni, amelyeket kastélly4 ala-
kitottak at. A varak igy romma véltak. Az elhagyott épitmények kGanyagat
banyésztak, Gjra felhasznaltdk. Kés6bb a romok a téj, vagy akar kastélykert
romantikus elemévé, pusztuld, majd fenntartand6 emlékké valtak.

A romantika idején, az eurépai miemlékvédelem kialakulasakor, az
épitészeti historizmus korszakdban az épiték nagyszabasd, romantikus
épitményeket emeltek a helyreallitas tiriigyén, a végeredmény a var egyko-
ri allapotanak visszaallitdsa helyett gyakorta fest6i fantaziasziilemény lett.
A budai varfalak példaja egymagaban szemléltetheti a felfogas valtozasat
ebben a korszakban. A puszta tdmfal funkciéjava lett falakat YBL Mik-
l6s még neo-reneszansz tagolassal latta el, és nemcsak a palota Gj része
alatt, hanem mellette is. A Haldszbéstya esetében a kozépkori formavilag
fejlédott tovabb fest6i varosképi elemmé. Csak késébb foglalhatta el he-
lyét a varosképben a hitelesen helyreéllitott varfal.

A historizmus reakci6jaként kétféle hozzaallas kristdlyosodott ki: az
egyik szerint hagyjuk a romot szépen, méltésagteljesen meghalni buas dii-
ledékként. A méasik az allagmegovast, allagbiztositast ttizte ki célul. Ez
utébbibdl jott 1étre a modernista helyreallitasi gyakorlat, amely mér nem-
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csak rafalazast alkalmazott, hanem védétetSket, majd késébb értelmezd
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CONSERVATIONS AND RENEWED
CONSERVATIONS OF RUINS IN THE
PAST DECADE

Abstract: The article presents the conser-
vation practice of castles and ruins. While
for the conservation works under the Na-
tional Inspectorate of Historic Monuments
scientific validation and inventive mod-
ernist architecture were primary features,
signs of hesitation have risen recently. The
romantic expectations of the public — cou-
pled in some cases with the researchers’
exaggerated confidence - have shifted the
earlier practice towards reconstruction. The
article illustrates, with the help of examples,
the abuses occurring during conservation
works, as well as the attempt to balance the
different tendencies.

Keywords: castles, ruins, conservation,
reconstruction, renewed conservation, au-
thenticity, public expectation

It is a well-established commonplace,
that the ruining of castles in Hungary was
caused by the Habsburgs, who ordered
them to be blown up. However, series of
ruins throughout Europe prove this notion
false. When needed, castles were rebuilt.
The main reason for their hardships was
that the development of military technique
transformed or ended their function. From
the 18" century, aristocracy moved its
representative accommodation and eco-
nomic centre from the castles to the newly
constructed manor houses. Castles that
could be transformed into manor houses
survived, while the others were ruined.
The abandoned buildings were mined for
stone, and were reused as building mate-
rial. Later, ruins became romantic elements
of the landscape or even the garden, first as
derelict ruins, than as sites of memory that
ought to be maintained.

In the romantic period, when Europe-
an built heritage conservation was born, in
the age of architectural historicism, con-
structors used conservation to build am-
bitious, romantic constructions, often re-
sulting, instead of the conservation of the
castle’s original condition, in picturesque



Fortificatiile
din nou in folosinta

STUDIU DE CAZ - FORTIFICATIILE
ORASULUI SAN JUAN

B Rezumat: Concepute pentru a proteja
fie oamenti, fie un teritoriu, fortificatiile fac
parte din istoria omenirii. Ele sunt elemente
atat ale trecutului nostru, cat si ale patrimo-
niului nostru actual.

Fortificatiile de la San Juan, Puerto
Rico, au fost ridicate datoritd permanente-
lor amenintdri de atac asupra domeniilor
spaniole din Caraibe. Regele Filip al II-lea
al Spaniei a reactionat la aceste pericole, or-
dondnd ca insula sd fie fortificatd. In acest
fel, insula Puerto Rico a devenit parte a Pla-
nului spaniol pentru apdrarea Caraibelor gi
parte din mostenirea de inginerie militard
pe care ANTONELLI a lasat-o lumii. Insu-
la a fost inclusa in ceea ce, mai tarziu, a
devenit ruta fortificata din Caraibe, care a
inclus porturile fortificate din San Juan de
Ulua, Veracruz, Havana, Cartagena de In-
dias, Portobelo, Nombre de Dios, La Guaira
si Santa Marta.

Aceasta prezentare va comenta asupra
evolutiei fortificatiilor de la San Juan, Pu-
erto Rico, de cand au luat fiintd si pana la
rolul lor de astazi, acela de sit din Parcul
National.

W Cuvinte cheie: fortificatii, aparare, San Juan,
Caraibe, Spania, UNESCO, ANTONELLI

M Fortificatiile de la San Juan — Puerto Rico,
sunt, probabil, unele dintre cele mai im-
presionante vestigii militare ramase ca o
marturie a fortei gi puterii istorice a Spaniei
in Lumea Noua. Declarate ca sit al Patrimo-
niului Mondial UNESCO, in 1983, ele sunt
singurele fortificatii de pe teritoriul Statelor
Unite care detin aceastd distinctie.
incepénd cu 1949, Serviciul Parcului
National a preluat sarcinile majore de pro-
tectie si conservare a acestui masiv sistem
de fortificatii. O mare doza de consideratie
si energie a fost investita in munca de cer-
cetare si studiu, pentru o punere in valoare
adecvata si o conservare corespunzatoare.

Puerto Rico:,Poarta de intrare
in Indiile de Vest”

M Dupa ce a fost descoperita in 1493, cuceri-
ta in perioada 1508-1511 si deposedatd de
aurul sau, insula Puerto Rico a fost folosita
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B Milagros FLORES ROMAN

Fortresses
Once Again in Use

SAN JUAN FORTIFICATIONS CASE STUDY

B Abstract: Conceived to protect either a territory or people, fortifications
are part of humankind history. They are part of our past, and at the same
time our present heritage.

The Fortifications of San Juan, Puerto Rico were created because of
the constant threats of attack on the Spanish domains in the Caribbean,
to which King Philip II of Spain reacted, ordering the island to be fortified.
This way, the island of Puerto Rico became part of the Spanish Plan for the
Defence of the Caribbean and part of ANTONELLI’s military engineering
legacy to the world. The island was included in what was later the fortified
route of the Caribbean, which included the fortified ports of San Juan de
Ulua, Veracruz, Havana, Cartagena de Indias, Portobelo, Nombre de Dios,
La Guaira, and Santa Marta.

This presentation will comment on the evolution of the Fortifications of
San Juan, Puerto Rico from its early establishment until today’s role as a
National Park Site.

B Keywords: fortifications, defences, San Juan, Caribbean, Spain, UNESCO,
ANTONELLI

B The Fortifications of San Juan — Puerto Rico are perhaps some of the
most impressive military remains, as a testimony to the historic strength
and power of Spain in the New World. Declared a UNESCO World Herit-
age Site in 1983, they are the only fortifications under US territory that
hold such a distinction.

Since 1949, the National Park Service has undertaken the major tasks
of protecting and preserving this massive fortification system. Much
thought and energy have been dedicated to their research, to the study of
their appropriate interpretation and to identify appropriate conservation
methods.

Puerto Rico: “Entryway of the West Indies”

B After being discovered in 1493, conquered from 1508-1511 and stripped
of its gold, the island of Puerto Rico was used by Spain during the follow-
ing centuries exclusively for military purposes.

In 1508, Juan PONCE DE LEON was appointed the first governor and
explored the island in order to confirm what he had heard about its extraor-
dinary natural resources. PONCE DE LEON ordered the construction of a
fortified house at Caparra, which became the first defensive construction
on the island. It was used as a dwelling and “fortalice” to fend off attacks
from native Indians Tainos, as well as the Caribs from the nearby islands.

Z011/Z 12
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B Robert TREUFELDT

Introducing the Prussian System
to the Coastal Defence of Tallinn,
an Important Naval Base of the
Russian Empire (1820-1840)

B Abstract: Tallinn, as a fortified town, was known in the Middle Ages for
the remarkable dimensions of its curtain walls, almost unseen elsewhere
in Northern Europe. There probably were as well some solitary defence
structures away from the town wall, in order to protect the coast and har-
bour. Detached fortifications located outside the town were planned no
earlier than the end of the 17" century.

B Keywords: fortified town, Tallinn, Prussian system, fortification, cur-
tain walls

B The fall of Tallinn into the hands of the Russian Empire during the
Great Northern War in 1710 (Figure 1) prompted the Russians to recon-
struct the harbour, relevant to their military protection, into a naval port.
In the middle of the 18" century there emerged the idea of building the
ice-free Paldiski harbour, west from Tallinn, into a naval port. This deci-
sion, concerning the sheltered development of Tallinn’s naval port, made
by the Empress Catherine II in 1765-1768, initiated the development of
new defence plans and also only their partial realisation.
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W Figure 1. Swedish fortifications of Tallinn at 1709 [KrA 0406:28:040:043. Swedish Military Archive
(Svenska Krigsarkivet), Stockholm]

W 1. dbra: Tallinn svéd erdéditménye 1709-ben [KrA 0406:28:040:043. Svéd Katonai Levéltar
(Svenska Krigsarkivet), Stockholm]
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Az Orosz Birodalom
jelentds flottatamaszpontja,
Tallinn tengerparti
védelmének porosz tipusu
megerdsitése (1820-1840)

B Kivonat: Tallinn erdditett varosa mdr
a kozépkorban nevezetes volt kivételes,
Eszak-Eurdpdban szinte példatlan varosfa-
lardl. A vdrosfalon til a tengerpartot és a
kikotét valészintileg tovabbi, 6nallé szerke-
zetek is védték. A varoson kiviili, attdl fiig-
getlen erdditményeket legkorabban a XVII.
szdzad végén tervezték.

B Kulcsszavak: eréditett varos, Tallinn,
porosz rendszer, eréditések, varosfal

B Amikor 1710-ben, a nagy északi hébo-
raban Tallinn az Orosz Birodalom ke-
zére keriilt (1. 4bra), a katonai védelmi
szempontbdl jelentés kikot6t az oroszok
hadikikotévé alakitottak. A XVIII. szdzad
kozepén bukkant fel az elképzelés, hogy
a Tallinntél nyugatra fekvd, fagymentes
Paldiski kikotét alakitsak hadikikotéveé. A
Tallinn hadikikot6jének védett fejlédésére
vonatkoz6 dontést II. Katalin cdrné hozta
meg, 1765-1768 kozott. A dontés nyoméan
4j, csak részben megvaldsult védelmi ter-
vek szilettek.

Ezek koziil a legjelentGsebbek a hadi-
kikot6 védelmét szolgdlé erdditmények
1791-es, illetve 1805-1807-es tervei. Mind-
két terv mogott a Svédorszaggal folytatott
héborak, a Franciaorszdgon val6 katonai
feliillkerekedés kisérlete, illetve az el6zd
munkalatok alatt megtapasztalt dllandd
fenyegetettség allt. Ezek a tervek azonban
Tallinn szdméra kevés kovetkezménnyel
jartak (2. abra).

Amikor 1815-ben a franciaellenes koa-
licié végképp legydzte Franciaorszagot és
szovetségeseit, Oroszorszag elégedettsége
fokozddott az erdditmények rendszerével
szemben, modernizalasukat egyre kevéshé
latta fontosnak. A balti kormanyzésagok
fékorméanyzédja, Filippo PAULUCCI 1819-
es latogatdsa alkalméval igen elégedetlen
volt az er6ditmények pusztulo dllagaval. I.
Sandornak {irt, alapos beszdmoléjaban ar-
rol probélta meggydzni a cart, hogy rendel-
jen 4j terveket Tallinn védelmeére (3. dbra).

Az 4j terv halészertien szervezddd
erdditményekkel szamolt — ezért tekinthetd
a porosz rendszer leszdrmazottjanak. Mara
a tervbdl egyetlen részlet maradt fenn,



Cetati in ruine in vestul
Slovaciei

CERCETARE, CONSERVARE,
RESTAURARE

B Rezumat: Prima parte a articolului tra-
teaza un studiu al situatiei conservarii cetd-
tilor si a cetatilor in ruine din Slovacia in ulti-
mii 50 de ani. Sunt caracterizate abordari di-
ferite, care depind de tipul monumentului, de
conditia sa si de resursele financiare ale inves-
titorului, ilustrate polarizat, intre proiecte am-
ple de reconstructie si lucrari subtile de conser-
vare realizate de asociatii civice gi grupuri de
voluntari. Sunt analizate atat avantajele cat si
dezavantajele acestor tipuri de aborddri.

Exemplele specifice ,abordarii subtile
sunt prezentate in cea de-a doua parte a
lucrarii, ilustrate prin descrierea sapaturilor
arheologice si a lucrarilor de conservare con-
secutive a ruinelor cetatilor C’ierny hrad, Do-
brd Voda si Branc din vestul Slovaciei — pro-
iecte realizate cu participarea personald a
autorilor.

2

M Cuvinte cheie: cetate, ruina, conservare,
restaurare, arheologie

Introducere

M Slovacia este binecunoscuta pentru pa-
trimoniul sau cultural bogat. Numarul mare
de fortificatii istorice, in special cetati me-
dievale, este o trasatura importanta a tarii.
Slovacia a jucat un rol important in apa-
rarea fostului Regat al Ungariei, ca partea
de nord a acestuia, avand granite cu rega-
tele Poloniei gi Cehiei.! Peisajul deluros al
tarii a facilitat gasirea unor locatii potrivite
pentru construirea cetatilor. In zilele noas-
tre, majoritatea sunt in ruine si necesita
interventii de conservare. In aceasta lucrare
nu avem posibilitatea de a oferi o prezenta-
re detaliata a starii lor actuale; de aceea am
decis sa ne axam pe cetatile aflate in ves-
tul si, partial, nordul Slovaciei. in prima
parte a prezentarii ne vom referi la acele
situri care sunt inregistrate sub numele de
,cetate” in Lista centrala a patrimoniului
cultural din Slovacia.? in cea de-a doua

1 Studiul esential pe subiectul cetatilor din Slova-
cia, in contextual istoric al Regatului: FUGEDI
1986.

2 Aga-zisele cetdti mici (mote sau cetiti de
pamant) nu sunt incluse; pentru subiectul
cetatilor medievale mici din vestul Slovaciei:
JASSO 2009.

OVERVIEW - RAPORT - JELENTES

Trﬂnssylw/tnm Nostra

W Filip JASSO - Noémi LACZKOVA

Castle Ruins
in Western Slovakia

RESEARCH, PRESERVATION AND CONSERVATION

B Abstract: The first part of the lecture discusses the survey of the situa-
tion of castle and castle ruin conservation in Slovakia during the last 50
vears. Different approaches are characterised depending on the historic
building’s type, its condition and on the financial resources of the investor,
illustrated in polarity between extensive reconstruction projects and subtle
conservations provided by civic associations and volunteers. Both advan-
tages and disadvantages of these approaches are analysed.

The specific examples of the “subtle approach” are presented in the
second part of the contribution; we illustrate this through the description of
archaeological excavations and consecutive conservation interventions on
the C’ierny hrad, Dobra Voda and Branc¢ castle ruins in western Slovakia —
projects developed with the personal participation of the authors.

B Keywords: castle, ruin, preservation, conservation, archaeology

Introduction

M Slovakia is well-known for its rich cultural heritage. The high number
of historic fortifications, especially medieval castles, is a significant fea-
ture of the country. Slovakia played an important role in the defence of
the former Hungarian Kingdom as its northern part, with borders with
the Polish and Czech kingdoms.! The hilly landscape of the country ena-
bled the finding of good locations for castle building. Nowadays most of
them are in ruins and require preservative interventions. We have no
possibility to provide a detailed overview of their current state in this
paper; we have decided therefore to reduce our focus on castles lying
within the western and partially northern area of Slovakia. In the first
part of our presentation we will refer to those localities that are registered
under the title “castle” in the Central list of cultural monuments in Slova-
kia.? In the second part we will present current research and preservation
interventions, exemplified by three castles in western Slovakia.

Territorial definition

B The territory of our interest is the western part of Slovakia. We have
included the districts of Bratislava, Trnava, Nitra, Trencin and Zilina.

1 The essential study for the topic of castles in Slovakia in the historical context of the
Hungarian Kingdom: FUGEDI 1986.

2 So-called small castles (mottes or ringworks) are not included; to the topic of the medi-
eval small-castles in western Slovakia: JASSO 2009.
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B TEREI Gyorgy

Varak és civil
szervezetek
Magyarorszagon

B Kivonat: Magyarorszdgon a vdrakkal foglalkozé civil szervezetek a
rendszervaltdsig csak elenyészd szamban léteztek. Az 1990-es évektdl sza-
muk gombaméd megszaporodott. Altalaban egy-egy varhoz kapcsolédva,
a kornyéken lakok szervezddtek kiilonbozd tdarsasdgokba. Céljaik kozé
leggyakrabban a vdr megdrzése, helyredllitdsa, népszeriisitése szerepelt.
A legtobb egyesiilet kapcsolatot tart fenn a helyi mizeummal, Kulturdlis
Orokségvédelmi Hivatallal vagy varkutaté szakemberekkel. A legnagyobb
probléma, hogy hasznos, célravezetd, a munkat eldsegitd parbeszéd nem
minden esetben alakul ki a felek kézott. Néhany esetben a jo szandéku, a
munka fellenditését szorgalmazé intézkedések torvénybe iitkoznek.

A cikkben bemutatadsra kertil tobbek kozétt a Fels6-magyarorszagi Va-
rak Egyestilete, a Csékakdi Varbardtok Tarsasdaga, a Kereki Varért Egyesii-
let, a Veszprém Megyei Varak Fékapitanysdg, a Szadvarért Bardati Kor és a
Castrum Bene Egyestilet.

B Kulcsszavak: varak, turisztikai egyestiletek, civil szervezetek, Kul-
turalis Orokségvédelmi Hivatal, Fels6-magyarorszagi Varak Egyesiilete,
Eszaki Varak Utjan Idegenforgalmi Klaszter, Cs6kakdi Varbaratok Tér-
sasédga, Kereki Varért Egyesiilet, Veszprém Megyei Varak Fékapitanysag,
Szadvarért Barati Kor, Castrum Bene Egyestilet

W A varak létezése, felfedezése, kutatdsa, néhol a szambavétele, megérzése
régota foglalkoztatja az embereket. A XIX. szdzadban csak a tehetdsebbek,
mint Rémer FLORIS, élhettek ennek a szenvedélyiiknek. De mindenkép-
pen el lehet mondani, hogy csak kevesen foglalkoztak a téméval. A II
vilaghabord utdn alakultak turisztikai egyesiiletek, amelyek felfigyeltek
a varakra, néhol turistaszallast létesitettek benniik (Boldogkd, Véargesz-
tes), de ha valamilyen médon hozza is nytltak, tobbnyire nem szakmai
meggondolas vezérelte 6ket. Magyarorszagon a varakkal foglalkozo ci-
vil szervezetek a rendszervaltasig csak elenyészé szamban léteztek. Az
1990-es évektsl szamuk gombaméd megszaporodott. Altalaban egy-egy
varhoz kapcsolédva a kornyékbeli lakok szervezddtek kiilénbozé tarsa-
sdgokba. Céljaik kozott leggyakrabban a var megé6rzése, helyreallitasa,
népszertisitése szerepelt.

A legtobb egyesiilet kapcsolatot tart fenn a helyi mizeummal, Kul-
turalis Orokségvédelmi Hivatallal vagy véarkutaté szakemberekkel, hi-
szen a var hasznalata, régészeti kutatasa, dllagmeg6vasa engedélyekhez
kotott. A legnagyobb probléma, hogy hasznos, célravezetf, a munkéat
el6segits parbeszéd nem minden esetben alakul ki a felek kozott. A lelkes
amatéroknek gyakran nem tetszenek a hatésagok éltal eldirt régészeti,
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Castles and
Non-Governmental
Organisations in Hungary

W Abstract: In Hungary, the number of Non-
Governmental Organisations (NGO-s) pre-
occupied with castles was limited until the
fall of communism. After the 1990s, however,
their number quickly increased. In general, it
was the inhabitants of a castle’s neighbouring
region that organised themselves into various
associations. Their goals most commonly
included the preservation, conservation of
the castles and raising the public awareness
about them. Most associations establish links
with the local museum, the National Office of
Cultural Heritage or with specialists in castle
research. The most important problem is that
a fruitful dialogue, which would support the
works, rarely develops. In some cases, their
well-intended actions meant to further the
works even break the law.

In the article we will present the Associ-
ation of the Castles of Northern Hungary, On
the way to Northern Castles, the Friends of
Csoékakd Castle Association, the Association
for the Kereki Castle, the Veszprém County
Castellanship, the Friends of Szddvar and
the Castrum Bene Association.

B Keywords: castles, touristic associations,
NGO-s, National Office of Cultural Herit-
age, Association of the Castles of Northern
Hungary, On the way to Northern Castles,
Friends of Cs6kaks Castle Association, As-
sociation for the Kereki Castle, Veszprém
County Castellanship, Friends of Szadvar,
Castrum Bene Association

M The existence, discovery, research and in
some cases recording and preservation of
castles has been preoccupying people for a
very long time. In the 19" century it was
only the wealthy, like FLORIS Rémer, who
could pursue this interest. In general, for-
tifications tended to be the preoccupation
of single individuals. After World War II
touristic associations were created, which
became preoccupied with castles, more and
more of these set up tourist accommoda-
tions (Boldogkd, Vargesztes). These groups,
however, did not establish stronger, profes-
sional links with castles. Their engagement,
if any, was usually not driven by academic
interest. In Hungary, the number of NGO-s



Sisteme si tipuri de
fortificatii bastionare
adoptate in Elvas
(Portugalia)

B Abstract: Articolul prezinta pe scurt sis-
temul de fortificatii bastionare adoptate in
centrul istoric al orasului Elvas. In text este
evidentiat rolul calugarului iezuit COS-
MANDER, care in procesul de proiectare a
folosit tratatul Iui MAROLOIS ca punct de
referinta teoretica. Comparatia dintre trata-
tul mentionat si fortificatia din Elvas revela
faptul ca ridicarea fortificatiei a fost de fapt
o adaptare a metodei olandeze vechi la tere-
nul neregulat al oragului.

M Cuvinte cheie: Elvas, COSMANDER, sis-
tem de fortificatii bastionare, metoda olan-
deza veche

Adoptarea scolii olandeze de
fortificatii in Elvas

COSMANDER, iezuitii si Cursul de

fortificatii in Elvas

Elvas este fortareata principala (fig. 1) a
celei mai vechi frontiere din Europa, ,,Che-
ia Regatului” si ,mama” celui mai mare
ansamblu de fortificatii moderne construit
vreodatd, de vreun popor de pe mapamond.
Portugalia a adoptat sistemul italiano-olan-
dez de fortificatie atunci cand, in 1642, l-a
angajat pe Jodo Paschasio COSMANDER
(Jan CIERMANS, un olandez néascut in
1602 la ‘s-Hertogenbosch sau Bois-le-Duc,
sau Bolduc). Acest iezuit, exclus din Socie-
tatea lui Isus — in 1646, din cauza ca a lucrat
pentru Portugalia in timpul Razboiului de
Restaurare a Independentei — si-a publicat
lucrarile de matematica in Anvers (1640)
Disciplinae Mathematicae Traditae (fig. 2),
care include capitole despre arhitectura
militara. COSMANDER dezvaluie, direct
sau indirect, punctele sale de referinta in
aceastd lucrare: Simon STEVIN (1548/9-
1620), Samuel MAROLOIS (1572-1627)
si Antoine de VILLE (1596-1657), puncte
de referinta ce nu tradeaza nicio influenta
teoretica sau practica a Scolii de la Bruxel-
les/Leuven, in ciuda faptului ca acesta a pre-
dat matematica acolo intre anii 1637-1641.
Acela a fost anul in care a plecat de la Lisa-
bona, cu intentia de a naviga de acolo spre
China, unde dorea sa lucreze ca misionar.
In timp ce isi astepta plecarea, el stitea la
Colegiul Iezuit din Lisabona (Santo Antao),
unde preda matematica, inspirdnd intere-
sul lui Jodo al IV-lea gi Printului Teodésio in
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B Domingos BUCHO

Systems and Schools
of Bulwarked Fortification
Adopted in Elvas (Portugal)

B Abstract: The article presents, in a short version, the system of bulwarked
fortification adopted in the historical centre of Elvas. It stresses the role of
the Jesuit COSMANDER, who in the course of design used the treatise of
MAROLOQOIS as theoretical reference. The comparison between the MARO-
LOIS’ treatise and the fortification in Elvas reveals that the fortification’s
construction was indeed the adaptation of the Old Dutch Method to the
town’s irregular ground.

B Keywords: Elvas, COSMANDER, System of Bulwarked Fortification,
Old Dutch Method

The adoption in Elvas
of the Dutch School of fortification

COSMANDER, the Jesuits and the Fortification Course in Elvas

Elvas is the main fortress (Figure 1) of the oldest border in Europe,
the “Key to the Kingdom”, and the “mother” of the largest ensemble of
modern fortifications ever built anywhere, by any country, in the world.
Portugal adopted the Italian-Dutch system of fortification when, in 1642,
it engaged Jodo Paschasio COSMANDER (Jan CIERMANS, a Dutchman
born in 1602 at ‘s-Hertogenbosch or Bois-le-Duc, or Bolduc). This Jesuit,
expelled from the Society of Jesus, in 1646, for having worked for Portugal
during the War of the Restoration, published his Mathematics lessons in
Antwerp (1640) Disciplinae Mathematicae Traditae (Figure 2), which in-
cludes chapters on military architecture. COSMANDER reveals, directly
or indirectly, his points of reference in this work: Simon STEVIN (1548/9-
1620), Samuel MAROLOIS (1572-1627) and Antoine DE VILLE (1596-
1657), which do not disclose any theoretical or practical influence from
the School of Brussels/Leuven, in spite of his having taught mathematics
there between 1637-1641. It was in that year that he left for Lisbon, alleg-
edly to sail from thence to China, where he wanted to work as a mission-
ary. While awaiting departure, he stayed in the College of the Jesuits in
Lisbon (Santo Antao), where he taught mathematics, interesting D. Jodo IV
and the Prince Teoddsio in the art of fortification.

In 1642 he was engaged to inspect Portuguese fortifications and at the
beginning of 1643 he was already in Alentejo. It is a testimony to COS-
MANDER’s ingenuity and dynamism that, although he did not start work
in Elvas until February or March of 1643, “his” fortifications resisted the
first Spanish siege of 1644, in spite of being just “first efforts”, with only
the Fort of Santa Luzia “in defence”*. It should be noted that in that year,

1 CONDE DE ERICEIRA - Histdria de Portugal Restaurado, Livraria Civilizagdo-Editora,
vol. II, Porto, 1945, p. 77.
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Scurt istoric despre
evolutia fortificatiilor
in Europa si tipologia
acestora in epoca
moderna

B Rezumat: Folosind imaginile ca modali-
tate de exemplificare, acest raport prezintd
o scurld istorie a evolutiei fortificatiilor
in Europa si tipologia acestora in epoca
modernd. Incepand cu tdrile de pe coas-
ta de est a Mdrii Mediterane, evolutia gi-a
urmat calea din Italia in Franta si Olan-
da, incheindu-se cu perioadele de fortifi-
care prusace si austriece, din secolul al
XIX-lea. Fortificatiile teritoriale, cu linii
de cazemate subterane, cum ar fi Linia
Maginot sau Linia Stalin din secolului
al XX-lea, fac, de asemenea, parte din
evolutia istoricd §i reprezintd finalul pe-
rioadei de fortificatii a epocii moderne.
In acest moment, numal pentru aceasta
perioadd avem unele cunostinte, bazate
pe documente, in ceea ce privegte tipolo-
gia, prin urmare, sunt necesare mai multe
cercetari stiintifice. Pentru perioadele mai
timpurii, este necesard evaluarea rezulta-
telor arheologice.

B Cuvinte cheie: evolutia fortificatiilor,
Europa, castellum, Germania, orase forti-
ficate, fortarete majore, fortificatiile teri-
toriale

W Un ,scurt istoric” cu privire la evolutia
fortificatiilor in Europa are nevoie de cateva
ore de prezentare, iar tipologia in epoca
moderna constd, la rdndul ei, din mai multe
lucrari de disertatie, care nu au fost inca ana-
lizate in domeniul mai larg al istoriei univer-
sale. Prin urmare, va rog sa-mi permiteti sa
fac o scurta trecere in revista a aga-numitelor
»pietre de temelie”. Astfel se poate facilita
clasificarea diferitelor forme si perioade. in
acest moment, pe Internet, veti gasi definitii
in limbile germana, englezd, franceza, italia-
na gi spaniola, dar toate difera intre ele si
sunt concepute tinand cont de aspectele na-
tionale.

1 http://de.wikipedia.org/wiki/Festung
http://en.wikipedia.org/wiki/Fortification
http://fr.wikipedia.org/wiki/Fortification
http://it.wikipedia.org/wiki/Fortezza
http://es.wikipedia.org/wiki/Fortificacion,
http://es.wikipedia.org/wiki/Fortaleza_(arqui-
tectura)
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W Hans-Rudolf NEUMANN

Short History about the
Historical Development of
Fortifications in Europe and their
Typology in Modern Age

B Abstract: Using the example of pictures, the report shows a short history
about the historical development of fortifications in Europe and their typol-
ogy in modern age. Beginning in the eastern countries of the Mediterranean
Sea, the development found its way from Italy to France and the Nether-
lands, ending in the Prussian and Austrian fortification periods of the 19"
century. Also, territorial fortifications with bunker lines like the Maginot- or
Stalin-Line of the 20" century are part of the historical development and
are concluding the fortress period of modern age. It is only for this period
that we have, for the moment, some proven knowledge about the typology,
although we need further scientific research. For the period of earlier times,
more evaluation of archaeological results is needed.

B Keywords: historical development, fortifications, Europe, castellum,
Germany, fortified cities, major fortresses, territorial fortifications

B A “short history” about the historical development of fortifications in
Europe needs some hours of presentation, meanwhile the typology in
modern age consists of several dissertation works, which are not yet ana-
lysed in the larger field of a general history.

Therefore, please allow me to provide a short overview as to the so-
called “corner stones”. This can facilitate the classification of different
forms and periods.

Definitions by internet you will find for the moment in German, Eng-
lish, French, Italian and Spanish languages, but they are all different and
written down under national aspects.!

Prehistoric Age

B Fortifications are as old as existing human settlements. The purposes
have always been the same: protection against wild influences, which
can threaten or eliminate living existences. Construction forms have been
moat and rampart (Photo 1), later on strengthened with wooden piles.
Early fortifications constructed from stones can be found in south-east-
ern countries of the Mediterranean Sea. Famous are the 9000 years old,
high walls of Jericho, mentioned already in the Bible, first excavated in

1 http://de.wikipedia.org/wiki/Festung,
http://en.wikipedia.org/wiki/Fortification
http://fr.wikipedia.org/wiki/Fortification
http://it.wikipedia.org/wiki/Fortezza
http://es.wikipedia.org/wiki/Fortificacién
http://es.wikipedia.org/wiki/Fortaleza_(arquitectura)
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